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гр. София,  10.12.2015 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 21 
състав, в публично заседание на 10.12.2015 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Росица Бузова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Детелина Начева, като разгледа дело номер 

3473 по описа за 2015 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 

предвид следното: 
 След изпълнение разпоредбите на чл.142, ал. 1 ГПК вр. § 2 от ДР на ДОПК, 

на именното повикване в 12.39  ч. се явиха: 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  [фирма], редовно уведомен от предходното с.з., се 

представлява от адв.Х., упълномощен отпреди. 

ОТВЕТНИКЪТ ДИРЕКТОРЪТ на ДОДОП – С. при ЦУ на НАП, редовно уведомен от 

предходното с.з., не се явява лично, представлява се от юрк. М., упълномощена 

отпреди. 

СГП редовно призована по чл.137, ал.7 АПК вр. § 2 от ДР на ДОПК, не изпраща 

прокурор за встъпване и участие в производството по реда на чл.159, ал.1, изр.2 

ДОПК. 

ВЕЩОТО ЛИЦЕ А., редовно призован, не се явява.  

На 07.12.2015 г. е постъпила негова молба с искане да му се определи допълнителен 

срок за изготвяне на заключение по допуснатата ССЕ, въз основа на вече изисканата и 

получена данъчна и осигурителна информация от съответните ТД на НАП. 

СВИДЕТЕЛЯТ Х. О., нередовно призован, не се явява. 

Призовката му е върната в цялост със забележка от връчителя, че отказва да я получи, 



тъй като междувременно е получил призовка за явяване като свидетел в ОС – Варна 

по НОХД № 546/2015 г. за същата дата, копие от която прилага. 

адв.Х.: Моля да се даде ход на делото. 

юрк.М.: Моля да се даде ход на делото. 

СЪДЪТ намира, че процесуални пречки за разглеждане на делото няма, поради което  

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

ДОКЛАДВА писмо изх.№ ВХК-4351#1/25.11.2015 г. на ТД на НАП – П., Офис Х. с 

изисканата информация и документация относно  [фирма]. 

ДОКЛАДВА молба от 03.12.2015 г. на адв. Х. – процесуален представител на 

жалбоподателя с приложени писмени доказателства под опис, в изпълнение на 

определението на съда от предходното с.з. 

ДОКЛАДВА писмо изх.№ 10-44-00-8297/30.11.2015 г. на ТД на НАП-С., офис 

„Център“ с изисканите в процедурата по разкриване на данъчна и осигурителна 

информация документи за  [фирма]. 

адв.Х.: Поддържам молбата си от 03.12.2015 г. и моля да се приемат приложените към 

нея писмени доказателства. Не възразявам да се приемат доказателствата, получени 

от ТД на НАП-П., офис Х. и ТД на НАП-С., офис „Център“, както се докладваха 

по-горе от съда. Не възразявам да се даде допълнителен срок на вещото лице – ССЕ 

да изготви заключение въз основа на получената данъчна и осигурителна информация 

за  [фирма] и  [фирма]. Съгласно разпореждането на съда от предходното с.з., днес 

се явява управителят на жалбоподателя В. Н. Р. за разпит по чл.176, ал.1 ГПК вр. § 2 

от ДР на ДОПК. Досежно св. Х. О., предоставям на съда. 

юрк.М.: Да се приемат документите с разкрита данъчна и осигурителна информация 

от ТД на НАП-П., офис Х., и ТД на НАП-С., офис „Център“. Във връзка с дадената ни 

възможност за становище по документите, представени от  [фирма] по реда на чл.192 

ГПК вр. § 2 от ДР на ДОПК, заявявам, че не ги оспорваме и не възразяваме да се 

приемат по делото. Искам само да отбележа, че сред тях има документи на чужд език 



- ако жалбоподателят ще се ползват от тях по делото, ще следва ги преведе. Друга 

част от документите са без заверка по чл.54, ал.2 ДОПК. Да се даде възможност на 

вещото лице ССЕ да изготви заключение. Да се разпита управителят на 

жалбоподателя. 

адв.Х.: Във връзка с днес направените възражения от юрк. М., заявявам, че сред 

документи, постъпили по чл.192 ГПК вр. § 2 от ДР на ДОПК от  [фирма] на чужд 

език, няма такива, от които ще се ползваме в процеса - те дублират документите, 

представени и вече преведени от нас. Същото важи за липсващата заверка по чл.54, 

ал.2 ДОПК - те дублират документи, които ние вече сме представени по делото, 

надлежно заверени. 

СЪДЪТ по доказателствата и на основание чл.171, ал.2, изр.1 АПК вр. § 2 от ДР на 

ДОПК 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА писмени доказателства, постъпили съгласно чл.74, ал.2, т.2 ДОПК под опис 

с писмо  изх. № ВХК-4351#1/25.11.2015 г. на ТД на НАП – П., офис Х. и писмо изх. 

№ 10-44-00-8297/30.11.2015 г. на ТД на НАП-С., офис „Център“. 

ПРИЕМА представените писмени доказателства от жалбоподателя с молба-опис от 

03.12.2015 г. на пълномощника му адв. Х.. 

ОПРЕДЕЛЯ на вещото лице Г. А. А. допълнителен срок по чл.197, ал.2, изр.2 ГПК за 

изготвяне на заключение по възложената му ССЕ, въз основа на вече изисканата и 

получена по делото данъчна и осигурителна информация за  [фирма] и  [фирма] за 

изслушване в следващото с.з. 

ПРИСТЪПИ към разпит по реда на чл.176, ал.1 вр. чл.177, ал.1, т.2 ГПК вр. § 2 от ДР 

на ДОПК на В. Н. Р., законен представител на  [фирма], който даде следните 

обяснения:  

Управител съм на  [фирма] от 2014 година, не мога да си спомня точно от кога. 

Едноличен собственик на капитала съм и като такъв  представлявам дружеството. 

Имах договор с  [фирма], но не мога да си спомня трудов или граждански беше. От 

около 2 години съм свързан с дружеството, от средата на 2013 г. О. му е в [населено 



място],[жк],  [улица], преди беше на  [улица]. В началото бях 

служител-пълномощник в  [фирма]. По това време едноличен собственик беше г-н 

М., гръцки гражданин. Аз се занимавах пряко с търговската дейност на  [фирма], 

което включва разговори с клиенти, доставчици, договаряне на доставки, тяхната 

организация и т.н Дружеството основно търгуваше със суровини за 

хранително-вкусовата промишленост. Доставчиците ни бяха както български, така и 

европейски. Полски и чешки доставчици също сме имали. Като физическо лице със  

[фирма] не съм имал трудов или граждански договор, нито съм имал издадено от тях 

пълномощно - те бяха наш търговски партньор. Седалището на  [фирма] е в 

[населено място], а Х. О. е представляващото го лице. От  [фирма] купувахме млечни 

продукти, сухо мляко и други такива. Аз съм поддържал връзка с това дружество 

относно цени, количества, заявки и пр. Аз също съм се обаждал на полските и чешки 

производители със запитване за конкретни цени, като съм поддържал паралелно 

връзка със  [фирма] и съответния полски или чешки производител. Сегашният ми 

телефон е 0877/059 555, не си спомням към 2013 г. какъв номер съм ползвал. Не си 

спомням имейла, от който водихме съответната кореспонденция към 2013 г. Тъй като 

съм се занимавал и преди с търговия на едро с продукти и суровини за 

хранително-вкусовата промишленост, смятам, че имам натрупан опит и създадени 

контакти, както и с доставчици от чужбина и Б.. Предишната фирма, в която работих, 

търгуваше със  [фирма] и във връзка с тази ми предишна работа съм се запознах с г-н 

Х. О., имал съм бизнес контакти с него. След като постъпих в  [фирма] се свързахме, 

установихме какви са възможности за съвместен бизнес, решихме да внасяме млечни 

продукти от Полша и Ч.. Основните производители в Европа са полски, чешки и 

немски, които свободно могат да се търгуват. Немските производители са с по-високо 

качество, но и с по-високи цени, поради което на българския пазар се внасят основно 

полски и чешки млечни продукти. Тъй като  [фирма] беше нова фирма, нямах 

натрупан капитал и оборотни средства, с които да финансирам преки доставки от 

чуждестранни производители - реално се възползвах от единственото, което имах – 

опитът им, за да съдействам за организацията на съответни доставки. В периода, в 

който  [фирма] купуваше стоката от полските и чешки фирми, между датата на 

поръчката и датата на доставката в Б., в зависимост от това колко бързо ще се 



организира превоза, а това може да варира от 1-2 дни до цяла седмица, реално за това 

време, докато тече изпълнението на поръчката от чуждестранния производител и 

превоза на партидата, разполагам с резерв, през който проучвах нашия пазар, за да 

мога да намеря клиенти и веднага след пристигането на стоката и закупуването й от 

СОЛЕ Г.“ Е. да я пласирам. От крайните клиенти плащанията бяха авансови, което ми 

позволяваше да акумулирам средства, с които незабавно при получаване на стоката от  

[фирма] в Б., да я закупя и платя. Имало е случаи аз да търся транспорт,  [фирма] 

също, и в зависимост кой пръв и на по-добра цена  е намерил превоз, да се ангажира 

съответният превозвач. Около 3 хил.тона по последни данни е месечният пазар на 

сухи млека, това е изключително конкурентен пазар, всяка малка ценова разлика, в 

т.ч. от превозно навло, е от пряко значение, тъй като предлагането е голямо. Мисля, 

че 99% от приемо-предаване на стоките се извърши в склад в [населено място],[жк],  

[улица]. Стоката се транспортира до този склад, където ние имахме под наем 

помещение, там се разтоварваше, приключваше се превозът, попълваха и се 

подписваха се всички документи, в т.ч. приемо-предавателни протоколи. Не сме 

извършвали измерване на стоките - те са обикновено стандартизирано количество по 

бройки. Това става в рамките на 1-3 дни, в зависимост колко бързо съм успял в този 

прозорец, докато се изпълнява поръчката от съответния полски или чешки 

производител и се транспортира товара до Б., да намеря клиенти и се договоря с тях, 

за да пласирам веднага стоката.  [фирма] плащаше на полските и чешките 

производители, не мога да кажа кога те са се разчитали, може би преди товаренето 

или най-късно в деня на товаренето, може също да са имали отложено плащане, не 

знам подробности. При тези доставки освен Х. О. за  [фирма] съм присъствал аз, а 

ако  не съм имал възможност - представител от склада за логистични услуги, с които 

имахме договор -  [фирма], е присъствал срещу заплащане. В  [фирма] по това време 

бяхме едноличният собственик, аз и един счетоводител. В началото бяхме само 

тримата. В зависимост от това кой е организирал превозът,  [фирма] или  [фирма] 

плаща на превозвача, мисля, че беше около 1900 евро на курс. В зависимост как сме 

се уговорили при експедицията, може да се разплатим на място при получаване на 

стоките или с отложено плащане. Имало е случаи, когато съм намирал транспорт, 

предоставял съм данните на превозвача на г-н Х. О., за да се договорят за сумите по 



превоза. Не мога да кажа дали в ревизирания период има извършени доставки от  

[фирма], които да са договорени директно с полски производители, или всички са 

минали чрез  [фирма]. Приемо-предавателният протокол, който ми се предявява на 

л.36 от делото, е съставен между  [фирма] и  [фирма] при получаване на съответната 

доставка в склада, за който споменах, като подписа на предал е на Х. О., а за получил 

подписът е положен от мен. Под всички документи за получил, подписът от името на  

[фирма] е мой. Всяка стока пристига със съответните придружителни документи, има 

сертификат за анализ, партида, дата на производство и количество. Мисля, че между  

[фирма] и  [фирма], комплектът от документи включва фактура, 

приемо-предавателен протокол, складова разписка от продуктите, съдържащи се в 

приложение № 3 към делото. Всички плащания по доставките са по банков път. 

СТРАНИТЕ (поотделно): Нямаме повече въпроси. 

ПРИКЛЮЧИ се разпитът. 

 

СЪДЪТ за изготвяне, представяне и изслушване на ССЕ и разпит на свидетеля Х. О., 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 10.03.2016 г. –  11.30 часа, за когато страните са 

уведомени. СГП е призована по реда на чл.137, ал.7 АПК вр. § 2 от ДР на ДОПК. Да 

се призоват вещото лице и свидетеля. 

 

Протоколът, изготвен в съдебно заседание, което приключи в 13.36ч. 

 

СЪДИЯ: 

 

СЕКРЕТАР: 

 



 

 

  
 
 


